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PART I

Treaties and international agreements

registered during the month of May 1953

Nos. 2164 to 2181

No. 2164 UNITED STATES OF AMERICA AND CUBA:

Exchange of notes constituting an agreement relatinr to the control
of electromagnetic radiation in the event. of attack upon
either country. Habana, 10 and 18 December 1951.

Came into force on 18 Becember 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 1 May 1953.

No. 2165 ·;:GJITED STnTES OF ANERlCA AND CUBA:

Bilateral ~i1itary Assistance Agreement. Signed at Habana, on
7 March 1952.

Came into force on 7 March 1952, as from the date of signature,
in accordance with article XI(l).

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of j~erica on 1 May 1953.

Ech

No. 2165

Accor

No. 2166 UNITED STATES OF .HMEFtICA AND PERU:
No. 2166

Military Assistance Bi1atera.l Igreement. Signed at Lima, on
22 February 1952.

Came into force on 26 April 1952, upon receipt by the Government
of the United states of America of a notification from the
Government of the Peruvian Republic of approval of the Agreement,
in accordance with article XI.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of America on 1 May 1953.

Accor
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PARTIE I

Traites et accords internationaux

enregf.st.rds pendant le mois de mal. 1~':;3

Nos. 2164 a 2181

N•• 2164 ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET CUBA:

Echange de notes constituant un accord relatif a la reglementation
des emissions electromagnetiques en cas d'attaque ~ontre l'un
ou 1 1auti-e des deux pays. La Havane, 10 et 18 decembre 1951.

Entre en vie;u~'::.C' le 18 decembre 1951 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais 8t espagnol.

Enregistre par les Etaps-Unis d'Amerique le ler mai 1953.

No. 2165 ~TATS-UNIS D'AMERIQUE ET CUBA:

Accord bilateral d'assistance militaire. Signe a La Havane, le
7 mars 1952.

Entre en vigtieul' a la date de la signature, le 7 mar-e 1952,
cor~ormement au paragraphe 1 de ~'article XI.

I ~Ates officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le ler mai 1953.

No. 2166 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PEROU:

Accord bilateral d'assistance militaire. Signe a Lima, le
22 fevrier 1952.

Entre en vigueur le 26 avril 1952, des la reception par le
Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique d'une notification du
Gouvernement de la Republique peruvienne portent approbation
de l'Accord, conformement a son article XI.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le ler mai 1953.
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No. a'? UNITED f)TATRS OF AlIJIERIC.h.AND SVfiT ZERLAND :

CenverrbLon for the avoi.dance of double taxation with respect to
taxes on estates and Lnhertit.ances , Signed at Washington,
on 9 July 1951.

Came into ferce on 17 September 1952, by the exchange of the
i.nstrumentsef ratification at Berne, in accordance with
article VIII.

Official texts: English and German,

Registered by the United States of America on 1 May 1953.

No.

No,. a's UNITED STATES OF AMERICA AND ORGANIZATION OF AMERICAN STATES:

Exchange ,...f notes constituting an agreen:ent relating t. the
est~blishL:£Ult andoperatien of training centers and other
services under the program ef technical cooperati~n of the
Organi~ation of American States. Washington, 12 February
and 3 March 195:~.

Came into force on 3 March 1952 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United States ef America on 1 May 1953.

No. 2169 UNITED srATEs OF AMERICA, INDONESIA AND NETHERIANDS:

Agreement (with annex and memorandum. of understanding) relating to
ec?ncmic cooperaticn. Signed at Washington, on 11 Februar,y 1952.

Came into force on 11 Feb:rlary 1952 by notification from the
Government of Indonesia to the tJ.overnments of the United States
of America and the Netherlands, in accordance with article v.
Of+icia1 text: Engl.Lsh ,

Registered by the United States of .America on 1 May 1953.

No. 216

Ech

No. 216

Ace
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No. 2167 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SUISSE~

Conventdon t-endarrt a eviter la double imposition en rnatiere de
drofts de succession. Signee a. ~vashington-, le 9 juillet 1951.

Entree en vigueur le 17 septembre 1952 par l'echange des
instruments de ratification a Bern.e, conrormemerrt a
l'article VIII.

Textes officiels anglais l~.t al.l.emand ,

Enregistree par les Etats-Unis d'Ameri~ue le 1er mai 1953.

No. 2168 ETATS-UNIS D'M~RIQUE ET ORGANISATION DES ETATS AMERICAINS:

Echange de notes constituant un accord relatif a la creation et· au
fonctionnement de centres de formation professionnelle et

d'autres services, dans le cadr~du programme de cooperation
technique de L' Organisation des' Etats eunericains. Washingtqn,
12 fevrier et 3 mars 1952. .

Entre en vigueur le 3 m~rs 1952 par l'echange desdites notes.

Text; officie1 anglais.

Enregistre par les Etets-Unis dl~merique le ler mai 1953.

No. 2169 ETATS-UNIS DIMilERIQUE, INDuNESIE ET PAYS-BAS:

Accord de cooperation economique (avec annexe et rnemorandum d1accord).
Signe a Washington, le 11 fevrier 1952.

Entre en V'igueur le 11 fevrier 1952 par notificetion adressee
pCl.r le Gouvernement de l'Indonesie aux Gouverhements des Etats
Unis dlAmerique et des Pays-Bas, 'conformement a l'article v.
Texte officiel anglais.

Enregistre par les Ete.ts-Unis dlAmerique' le ler ma.i 1953.
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No. 2170 UNITED STATES OF AMERICA AND ARGENTINA:

.Exchange of notes constituting an agreement relating to the transfer
of United States naval vessels to Argentina, Washington,
4 and $ January 1951.

Came into force on $ January 1951 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Spand.sh ,

Registered by the United States of Ameri~a on 11 May 1953.

No •

No. 2171 UNITED ST,t\TES OF AMERICA AND BRAZIL:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the transfer
of United States naval vessels to Brazil. Washington,
4 January 1951.

Came into force on 4 January 1951 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Portuguese.

Registered by the United States of America on 11 May 1953.

No. 2172 UNITED STATES OF AMERICA AND CHILE:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the transfer
of United States naval vessels to Chile. Washington, 4 January 1951.

Came into force on 4 January 1951 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered 1=Jy the United States of America on II May 1953.

No. 2173 UNITED STATES OF AMERICA AND URUGUAY:

Exchange of notes constituting an agreement extending for five years
the cooperative program of health. and sanitation in Urugnay ,
Montevideo, 4 October 1950 and 7 March 1951.

No. 2

No. 21

E

No. 21

E

Came into force on $ March 1951 with retroactive effect from
30 June 1950, in accordance with the terms of the said notes.

Official texts: English and Spand.eh ,

Registered by the United States of America on 11 May 1953.
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No. 2170 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ARGENTINE:

Echange de notes constituant un accord relatif a la cession a
l'Argentlne de certains navires de guerre des Etats-Unis.
Washington, 4 et a janvier 1951.

Entre en vigueur lea janvier 1951 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d I Amerique le 11 mai 1953.

No. 2171 ETATS-UNIS D'AlvERIQUE ET BRESlL:

Echange de notes constituant un accord relatif a la cession au
Bresil de certains navires de guerre des Etats-Unis.

Washington, 4 jenvier 1951.

Entre en vigueur le 4 janvier 1951 par l'echange desdites notes.

Textes officiels eng1ais et portugais.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 11 mai 1953.

No. 2172 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CHILl:

Echange de notes constituant un accord re1atif a la cession au
Chi1i de certains navires de guerre de~ Eta~s-Unis. Washington,
4 j envier 1951.

Entre en vigueur le 4 janvier 1951 par l'echange desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre parIes Etats-Unis dlAmerique le 11 mei 1953.

No. 2173 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET URUGUAY:

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour cinq ans le
programme de cooperation en mati.er-e de sante et d'hygi€me en
Uruguay. Montevideo, 4octobre 1950 et 7 mars 1951.

, .

Entre en vigueur le imars 1951, avec effet retroactif au 30 juin
1950, conrormementv.aux termes desdtt.es notes.

Textes officiels ang1ais:et espagno1.

Enregistre par le s Etats-UniS d I Amerique le 11 mai 1953.
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No. 2:174 UNITED STATES OF AMERICA AND UNITED KINGOOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND:

Convention (with Protocol of signature) relating to consular officers.
Signed at Washington, on 6 June 1951.

Came into force on 7. September 1952, the thirtieth day after
the exchange of the instruments of ratification which took place
at London on 8 August 1952, in accordance with article 29(1).

Official text: English.

Registered ')y the United States of America on 11 May 1953.

No. 2175 UNITED STATES OF AMERICA AND FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Agreement for financing certain educational exchange programs.
Signed at Bonn, on 18 July 1952.

Cans into force on 18 July 1952,. as from the date of signature,
in accordance with article 12.

Official texts: English and German.

Registered .y the United States of America on 11 May 1953.

No. 21.76 UNITED STATES OF AMERICA AND UNION OF SOUTH AFRICA:

Agreement for financing certain educational exchange programs.
Signed at Cape Town, on 26 March 1952.

Came into force on 26 March 1952, as from the date of
signature, in accordance with article 12.

Official texts: English and Afrikaans.

Registered by the United States of America on 11 May 1953.

No. 2177 UNITED STATES OF AMERICA AND FINLAND:

Agreement f-r financing certain educational exchange programs.
Signed at Helsinki, en 2 July 1952.

Came into force on 2 July 1952, as from the date ef signature,
in acccrdance with article Ll.,

.
Official text s : English and Fi~"1iah.

Registered by.the United States of 'America on 11 May 1953.

No. 2l?4 ETATS-UN
D'IR

Convention (a
consulai

Entree e
l'echang
Londres
l'article

No. 2175 ETATS-UNI

Accord relati
dans le d
18 juille

Entre en
confonne

Textes of

Enregistr

No. 2176 ETATS-UNI

Accord relatif
dans le d

Entre en
conforme

Textes of

Enregistr

No. 2177 ETATS-UNI

Accord relatif
dens le d
2 juillet

Entre en
conformem

Textes of

I Enregistr
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No. 2l?4 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'IRLANDE DU NORD:

Convention (avec Protoco1e de signature) relative aux officiers
consulaires. Signee a Washington, le 6 juin 1951.

Entree en vigueur le 7 septembre 1952, trente jours apres
l'echange des instruments de ratification qui a eu lieu a
Londres le 8 aout 1952, conformement au paragraphe 1 de
l' article 29.

Texte officiel ang1ais.

Enregistree par 1es Etats-Unis d'Amerique le 11 mai 1953.

No. 2175 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE:

Accord re1atif au financement de certains programmes d'echanges
dans le domaine de l' enseignement. Signe a. Bonn, le
18 jui11et 1952.

Entre en vigueur a. la date de l~·signature, le 18 jui11et 1952,
conformement a l'artic1e 12.

Textes officie1s ang1ais et al1emand.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 11 mai 1953.

No. 2176 ETATS-UNIS D'AMERIQUE bT UNION SUD-AFRICAINE:

Accord re1atif au financement de certains programmes d'echange
dans le domaine de L' enseignement. Signe au Cap, le 26 mars 1952.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 26 mars 1952,
conformement ~, l' article 12,~

Textes officie1s ang1ais et afrikaans.

"Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 11 mai 1953.

No. 2177 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET FINLANDE:

Accord relatif au financement de certains programmes d'echanges
dcms le domaine de 1 fepseignement. Signe Et Helsinki, le
2 jui11et 1952.

Entre en vigueur Et la date de la signature, le 2 juillet 1952,
conformement a l'artic1e 11.

Textes officie1s ang1ais et finnois.

I Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 11 mai 1953.
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No. 2178 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND SYRIA:

Basic Agreement for the provision of technical assistance.
Signed at Alexandria, on 20 June 1952 and at Damascus,
on 13 July 1952.

Came into force on 13 July 1952 by signature.

Annex III (Development of services on nursing and nursing training)
to the above-mentioned Basic Agreement. Signed at Alexandria,
on 20 June 1952 and at Damascus, on 13'July 1952.

Came into force on 13 July 1952 .y signature.

Agreement for the operation of a national tuberculosis control project.
SigI1ed at Alexandria, on 20 June 1952 and at Damascus, on
13 July 1952.

Came into force on 13 July 1952 by signature.

SUpplementary Agreement No. V (Malaria project) to the above
mentioned Basic Agreement. Signed at Alexandria, on 20 June
1952 and at Damascus, on 13 dUlY 1952.

Came into force on 13 July 1952 by sd.gnat.ure ,

Supplementary Agreement No. VI (Bilharzia and malaria
Jezireh) to the above-mentioned Basic Agree~ent.

Alexandria, on 8 September 1952 and at Damascus,
1952.

Came into force on 1 October 1952 by signature.

project in
Signed at

on 1 October

Exchange of letters constituting an agreerr.ent amending annexes to
the above-mentioned Basic Agreements. Alexandria, 22 October
1952 and Damascus, 16 November 1952.

Came into force on 16 November 1952 by the exchange of the
said letters.

Official texts: English.

Registered by the World Health Organization on II May 1953.



Entre en vigueur le 13 juil1et 1952 par signature.

Accord de base re1utif a la fourniture d'une assistance technique.
Signe a A1exandrie le 20 juin 1952, et a Darnas le 13 jui11et 1952.

Annexe III (Extension des services en matiere de soins infirmiers
et de formation de personnel infirmier) de l'Accord de pase

sus-mentionne. Signee a Alexandrie le 20 juin 1952, et a
Damas le 13 juillet 1952.
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No. 2178 ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET SYRIE:

lng )
ria,

Entree en vigueur le 13 juil1et 1952 par signature.

)roject.
Accord relatif a un programme national de lutte antituberculeuse.

Signe a Alexandrie le 20 juin 1952, et a Damas le 13 juillet 1952.

Entre en vigueur le 13 jui11et 1952 par signature.

Accord complementaire N° V (Programme antipaludique) de l'Accord..
de base sus-mentionne. S:j.gne a Alexandrie le 20 juin 1952,

. et a Damas le 13 jui11et 1952 •.

Entre en vigueur le 13 jui11et 1952 par signature.

er

Accord comp1ernentaire N° VI (Programme de 1utte contre la bilharziose
et le paludisme dans le Djezireh) de l'Accord de base sus
mentionne. Signe a A1exandrie le 8 septernbre 1952, et a Damas
le 1er octobre 1952.

Entre en vigueur le 1er octobre 1952 par signature.,

o
er

Echange de l'~t.t.:c-~s constituant un accord modifiant certaines annexes
de l'Accord de base susmentionne. Alexandrie, 22 octobre 1952,
et Damas, 16 novernbre 1952.

Entre en vigueur le 16 novernbre 1952 par l'echange desdites
lettres.

Textes officie1s anglais.

Enregistres par l'Organisation rnondiale de la sante le 11 mai 1953.
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No. 2179 INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND'DEVELOPMENT
JiliD YUGOSLAVIA:

Loan Agreement (with annexed Regulations No. 3 and related letter).
Signed at Washington, on 11 February 1953.

Came into force on 8 May 1953, upon notification by the Bank
to the Government of the Federal People rs Republic of Yugoslavia.

Official text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and
Development on 22 May 1953.

No. 21.80 BELGIUM AND THE NETHERIANDS:

Exchange of letters constituting an agreement for the liberalization of
minor frontier traffic. The Hague, 26 March 1953.

Came into force on 26 May 1953 in accordance with the terms of
the said letters. Is not applicable to the Territories of the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Offit'",ial text: Dutch.

Registered by PAlgi~~ on 26 May 1953.

No. 2181 INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION:

Conventd.on (No. 100) concerning equal remuneration for men and women
workers for work of equal value. Adopted by thb General Confe
rence of the Inte~national Labour Organisation at its thirty
fourth session, Geneva, 29 June 1951.

<}

In accordance with article 6, the Convention came into force on
23 May'1953, twelve months after bhe date on which the ratifications
of two Members of the International Labour Organisation had been
registered with the Director-General of the International Labour
Office. Thereafter it comes into force for any Member twelve months
after the date on which its ratification has been so registered.
The ratifications of the following states were registered with the
Director-General of the International Labour Office on the dates
indicated:

Yugoslavia 21 May 1952
Belgium 23 May 1952

The Convention does not app1.r
to the territories of the
Belgian Congo or Ruanda-Urundi.

Mexico
France

23 August 1952
10 March 1953

Official texts: English and French•
.

Registered by the International labour Organisation on
2S May 1953.

Text Cut
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" No. 2179 BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT
ET YOUGOSLAVIE:

Accord de pret (avec, en annexe, le Reglement N° 3 et une lettre y
relative). Signe a Washington; le 11 fevrier 1953.

Entre en vigueur des notification donnee par la Banque au
Gouvernement de la Republique populaire f ederative de
Yougoslavie, le 8 mai 1953.

Texte officiel pnglais.

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction
et le developpement le 22 mai 1953.

No. 2180 BELGIQUE ET PAYS-BAS:

Echange de lettres oonstituant un accord en matiere de liberalisation
du petit trafic frontalier. La Haye, 26 mars 1953.

Entre en vigueur le 26 mai 1953 conf'ormement aux dispositions
desdites lettres. 11 n'est pas applicable aux territoires
du Congo belge et du Ruanda-Urundd ,

Texte official neerlandais.

Enregistre par la Belgique le 26 mai 1953.

No. 2181 ORGANISATION INTERNATIONAL DU TRAVAIL:

Convention (N° 100) concernant l'egalite de remuneration entre la
main-d'oeuvre masculine et la main-d'oeuvre feminine pour un
travail de valeur egale. Adoptee par la Conference generale de
l'Organisation internationale du Travail a. sa trente-quatrieme
session, Geneve, 29 juin 1951.

Conformement a l'article 6, la Convention est entree en vigueur
le 23 mai 1953, douze mois apres la date a..laquelle les ratifications
de deux Etats membres de l'Organisation internationale du Travail
ont ete enregistrees aupres du Directeur general du Bureau inter
national du Travail. Par la suite, elle entre en vigueur e. L' egard
de tout autre Etat membre douze mois apres la date a laquel1e le
ratification dudit Etat a ete pareillement enregistree. Les
ratifications des Etats suivants ont ete enregistrees aupr-ss du
Directeur general du Bureau internationa.l du Travail aux dates
indiquees ci-dessous:

Yougoslavie 21 mai 1952
Belgique 23 mal 1952

La Convention n'est
pas applicable aux
territoires du Congo
beLge et du Ruanda-Urundi

Mexique
France

23 aout 1952
10 mars 1953

.... Text Cut • Off

Textes officiels anglais et f'ranc af.s ,

Enregistree par l'Organisation internationale du Travail le
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PART 11

Treaties and international agreements

filed and recorded during the month of M~ 1953

No. 495

No. 495 UNITED NATIONS RELIEF AND WORKS AGENCY FOH PALESTINE
REFUGEES IN THE NEAR EAST AND JORDAN:

Preliminary Agreement concerning the Yarmuk-Jordan Valley Project.
Signed at Amman, on 30 M~rch 1953.

Dame into force on 30 March 1953 by sigmture.

Official texts: EngLf.sh and Arabic.

Filed and recorded by the Secretariat on 28 May 1953.
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PARTIE 11

Traites et accords internationaux classes

et inscrits au repertoire pendant le mois de mai 1953

No. 495 OFFICE DE SECOURS ET DE TRAVAUX DES NATIONS UNIES POUR LES
REFUGIES DE PALESTINE DANS LE PROCHE-ORIENT ET JORDANIE:

Accord preliminaire relatif alUC travaux de la vallee du Yarmouk
et du Jourdain. Signe a Amman, le 30 mars 1953.

Entre en vigueur le 30 mars 1953 pa.r signature.

Textes officiels anglais et a~ab~.

Classe et inscrit au repertoire par le Secretariat le 28 mai 1953.
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ANNEX A

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,

concerning treaties and international agreements registered

No. 970 Geneva Cenvention for the amelioration of the condition of
the wounded and sick: in armed forces in the field.
Signed at Geneva, on 12 August 1949.

No. 971 Geneva Convention f.r the amelioration of the condition of
the weunded~. sick and shipwrecked members of armed forces
at sea. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

No. 972 Geneva Conventien relative to the treatment of prisoners of war.
Signed at Geneva, en 12 August 1949.

N<.". 973 Geneva Convention relativ:e to the protection of civilian persons
in time of war. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Accessien:

Netifications received by the SWiss Federal Council on:

21 April 1953
Japan (to take effect on 21 October 1953)

Certifier. statement relating te the accession by Japan to
the four above-mentioned Geneva Conventions was registered
by Switzerland on 1 May 1953.

No. 192' &cchange of notes constituting an agreement between the
United States ef America and Brazil relating to a cooperative
program of health and sanitation in Brazil. Rio de Janeire,
27 December 1950.

Exchange of n'otes constituting an agreement supplementing the abcve
mentioned agreement. Rio de Janeiro, 28 and 29 December 1'151.

Came into force on 31 December- 1951 in accordance with the
terms of the said notes.

Official texts: English and Portuguese.

Registered by the United States of America on 1 May 1953.

"<" I,. ".. ~,-. "0 1 ~ , " •• ~ "J •• '. ..: , "" _ •• , ~ • "f ". ," '. -.. .- ,

" .. .
. .



Adhesion:

ANNEXE A

concernant les traites et accords internationaux enregistres

Convention de Geneve pour llamelioration du sort des blesses
et des malades dans les forces armees en campagne. Signee
a Geneve, le 12 aout 1949.

Convention de Goneve relative au traitement des prisonniers de
g~erre. Signee a Geneve, le 12 aout 1949.

Convention de Geneve pour Ilmnelioration du sort des blesses
des malades et des naufrages des forces armees sur mer. Signee
a Geneve, le ~2 aout 1949.

Convention de Geneve relative a la protection des personnes
civiles en temps de guerre. Signee a Geneve, le 12 aout 1949.
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Ratifications, adhesions, prorogations, etc.,

No. 970

No. 973

No. 972

No. 971
of

-ces

red

of

3 of war.

1 persons

Notifications re~ues par le Conseil federal suisse le:

o
ed

erative
neire,

9.bcve
1';151.

le

21 avril 1953
Japon

(pour prendre effet le 21 octobre 1953)

La declare.tion certifiee relative a lla.dhesion du Japon aux quatre
Conventions de Geneve susmentionnees a ete enregistree par
la Suisse le ler mai 1953.

No. 1926 Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
dlAmeriq~e et le Bresil relatif a un programme de cooperation
en matiere de saute et d1hygiene au Bresil. Rio-de-Janeiro,
27 decembre 1950.

EchaDge de notes constituant un accord completant l'Accord susmentionne.
Rio-de-Janeiro, 28 et 29 decembre 1951.

.c.ntre en vigueur le 31 decembre 1951 confo rmemerrt aux termes
desdites notes.

Textes officiels c~glais et portugais.

Enregistre pex les EtFts-Unis d'Amerique le ler mai 1953.
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No. 1446 Basic Agreement between the Unit ed Nations, the Food and
Agriculture Organization of the United Natiens, the
International Civil Aviation Organization and the Inter
national Labour Organisation and the Government of
Bolivia for the provision of technical assistance.
Signed at La Paz, on 1 October 1951.

Supplementary Agreement No. 2 between the United Nations and the
Government of Bolivia to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at La Paz, on 2 May 1953.

Came into ferce on 2 May 1953 by signature.

Supplementary Agreement No. 3 between the United Nations and the
Government of Bolivia to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at La Paz , on 2 May 1953.

Came into force on 2 May 1953 ty signature.

Official texts: Spard.sh ,

Registered ~ offici~ on 2 May 1953.

No. 1447 Technical Assistance Agreement between the United Nations
and :the Gover-nment. of Bolivia. Signed at La Paz ,
on 1 October 1951.

Modified Agreement on technical assistance (with annex).
Signed at La Paz , on 2 May 1953.

Came into force on 2 ,May 1953, as from the date ef signabure ,
in accordance with article 25.

Official text: Spanish.

Registered ~ officio on 2 May 1953.
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No. 1446 Accord de base entre l '0rganisBtion des Nations Unies,
If Organisation des Nations Unies pour If alimentation, et
1 1agriculture, L' Organisation de 1 faviation civile internationale,
1 fOrganisation :.nternationale du Travail et le Gouvernement de
la Boli~ie relatif a la fourniture d'une assistance technique.
Signe a La Paz, le ler octobre 1951.

Accord complementaire No. 2 de If Accord de base susmentionne, entre
If Organisation des Nations Ynies et le Gouvernement de la
Bolivie. Signe a La Paz, le 2 nai. 1 053.

Entre en vigueur le 2 mai 1953 par signature.

Accord complementaire No. 3 de If Accord de base susmentionne, entre
If Organisation des Nations Unies et le Gouvernement de la Bolivie.
Signe a La Paz, le 2 mai 1953.

Entre en vigueur le 2 mai 1953 par signature.

Textes officiels espagnol.

Enregistre~dfoffice le 2 mai 1953.

No... 1447 Accord d1 assistance technique entre L' Organisation des Nations
Unies et le Gouvernement de la Bolivie. Signe a. La Paz,
le ler octobre 1951.

Accord d'assistance technique modifie (avec annexe). Signe a
La Paz, le 2 m2i 1953.

Entre en vigueur a la. date de la signature, le 2 mai 1953,
conformement a l 'article 25.

Texte officiel espa.gnol.

Enregistre d'office le 2 mai 1953.
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No. l484 Exchange ef netes constituting an agreement between the United
states of kuerica and Peru renewing for four years the
agreement ef 31 July 1940, as extended, relating t", the
assignment of a United states p~val mission to Peru.
Washington~ 12 January and 2 March 1948.

Exchange of notes constituting an agreement renewing for four years
the agreement of 31 July 194', as extended, relating to the
assignment of a United States naval mission te Peru.
Washingten, l? Januar,y and 24 March 1952.

Came into force on 24 March 1952 by t.he exchange of the said
notes and, in accordance with its terms, became operative on
31 July 1952.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 11 May 1953.

No. 200B Exchange ef notes constituting an agreement between the United
States of America and B~livia extending for five years from
30 Jlli~e 1950 the cooperative program of education in Belivia.
La Paz, 22 November 1950.

Exchange of notes constituting an agreement supplementing the above
mentioned agreement. La Paz, 24 July and 13 December 1951.

Came into force on 13 December 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spand.sh,

Registered by the United States of America on 11 M~ 1953.

No. 1816 Exchange of notes constituting an agreement between the United
States of America and Costa Rica extending for five years
the cooperative program of agriculture in Costa Rica.
San Jose, 18 September and 14 November 1950.

Exchange of notes constituting an agreement relating to additional
financial contributions for the cooperative program of
agriculture in Costa Rica. San Jose, 10 and 25 January 1952.

Came into force on 25 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 11 May 1953.

No

No
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No. 1484 Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
d'Amerique et le Perou reno":lvelant pour quatre ens l'Accord
du 31 juillet 1940, deja proroge, relatif a l'envoi d'une
mission navaLe des Etats-Unis au Perou. 'VJashington, 12 janvier
et 2 mars 1948.

Echange de notes constituant un accord renouvelant pour quatre ans
l'Accord du 31 juil1et 1940, deja proroge, relatif a l'ffilvoi

d ' une mission nava.l,e des Etats-Unis au Perou. Washington,
18 janvier et 24 mars 1952.

Entre en vigueur le 24 mars 1952 par l'echange desdites notes
et entre en appl.Lcatd.on le 31 juil1et 1952, conforrnement aux
ter.mes desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par 1es'Etats-Unis dlAmerique le 11 mai 1953.

No. 2008 Ech~nge de notes constitu~nt un, accord entre les Etats-Unis
d ' Amerique et la Bolivie prorogeant pour une duree de cinq
ans, a partir du 30 juin 1950, le programme de cooperation
en,matiere d1enseignement en Bolivie. La Paz, 22 novembre 1950.

Echc~e de notes constituant un accord completant 1 1Accord

susmentionne. La Paz, 24 juil1et et 13 decembre 1951.

Entre en .vigueur le' 13 decembre 1951 par I' echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Ete.ts-Unis d l Amerique le 11 mai 1953.

No. 1816 Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
d'Amenque et le Costa-Rica prorogeant pour une periode de
cinq ans le programme de cooperation agricole au Costa-Rica
San-Jose, 18 septembre et 14 novembre 1950.

Echange de notes constituant un accord relatif a des contributions
financieres suppl~mentaires au titre du programme de cooperation
agrico1e au Costa-Rice. San-Jose, 10 et 25 janvier 1952.

Entre en vi~eur le 25 janvier 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels ang~ais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 11 mal 1953.
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No. 1'14 Agreement between the United States of America and C.sta
Rica for a c.operative health and sanitation program.
Signed at San Jose, on 13 February 1951.

Exchange of notes constituting an agreement relating to additional
financial contributions for the cooperative program of health
and sanitation in Costa Rica. San Jose, 10 and 24 January 1952.

Came i.nto .f orce on 24 January 1952 by the exchange cf the
said notes.

Official texts: English and Spand.sh,

Registered by the United States of America on 11 May 1953.

No. 2178 Annex III to the Basic Agreement between the World Health
Organization and the Government of Syria for the provision
of technical assistance. Signed at Alexandria, on 20 June
1952 and at Damascus, on 13 July 1952.

Amen~ent and extension:

Certified statement registered by the Worla Health
Organization on 11 May 1953.

No. 1225 Basic Agreement between the United Nations and the
G.vernment of Thailand for the provision of technical
assistance. Signed at New York, on 11 June 1951.

Suppl.enent; ary Agreement No. 2 to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Bangkok, In 19 May 1953.

Came into force on 19 May 1953, upon signature, in accordance
with article IV(l).

Official text: English.

Registered ~ officio on 19 May 1953.
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No. 1914 Accord entre les Etats-Unis d'Amerique et le Costa-Rica
relatif a un programme de cooperation en matiere de sante
et d'hygiene. Signe a San-Jose, le 13 fevrier 1951.

Echange de notes constitu~nt un accord relatif a des contributions
financieres supplementaires au titre du programme de cooperation
en matiere de sante et d'hygiene au Costa-Rica. San-Jose,
10 et 24 janvier 1952.

Entre en vigueur le 24 janvier 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etcts-Unis d'Amerique le 11 mai 1953.

No. 2178 Annexe III de l'Accord de base entre l'Organisation mondiale
de La sanbe et le Gouvernement de la Syrie rele,tif a la
fourniture d'une Rssistance technique. Signe a Alexandrie
le 2m juin 1952 et a Damas le~13 juillet 1952.

Ame. dement et extension:

La declaration certifiee a ete enregistree par l'Organisation
mondiale de la sente le 11 mai 1953.

No. 1225 Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies et le
Gouvemement de la Thailande relatif a la foumiture d'une
assistance technique. Signe a New-York le 11 juin 1951.

Accord comp'l.Sment.sdz-e No. 2 de If Acc<JDrd de base susmentd.onne,
Signe a Bangkok, le 19 mai 1953.

Entre en vigueur des la signature le 19 mai 1953, conformement
au paragraphe 1 de l'article IV.

Texte officiel anglais.

Enregistre d'office le 19 mai 1953.
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No. 1340 Convention (No. 96) concerning fee-charging employment agencies
(Revised 1949). Adopted by the General Conference of the
International Labour Organisation at it s thirty-second
session, Geneva, 1 July 1949.

Ratifi cation:

Instrument deposit ed with the Director-General of the
International Labour Office on:

10 March 1953
France

(This ratification includes the acceptance of Part 11 ef
the Convention and will take effect on 10 March 1954.)

Certified statement relating to the ratification of the
above-mentioned Convention was registered with the Secretariat
of the United Nations by the International Labour Organisation
on 22 May 1953.

No. 165J Basic Agreement between the United Nations and the Government
of the Kingdom of Greece concerning technical assistance.
Signed at New York, on 5 March 1952.

Supplementary Agreement No. 4 to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at New York, on 25 May 1953.

Came into force on 25 May 1953 by signature.

Official text: English.

Registered ~ ~fficio on 25 May 1953.

No. 1015 Basic Agreement between the United Nations and the Government
of the Federal People t • Republic of Yugoslavia for the
provision of technical assistance. Signed at Belgrade,
on 6 January 1951.

Supplementary Agreement No. 8 to the above-mentioneu Basic agreement.
Signed at Belgrade, on 26 May 1953. .

Came into force on 26 May 1953 by signature.

Official text: Eng.ld.sh,

Registered ~ officio on 2' May 1953.
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No. 1340 Convention (No. 96) concernant les bureaux de placement payants
(revisee en 1949), Rdoptee p~r la Conference generale de
l' Orgenisation Lnt.ernat.Lonal,e du 'I'ravai.L a sa trente~deuxieme

session, Geneve, ler juillet 1949.

Ratification:

1nst~rmeut depose aupres du Directeur general du Bureau
in~ernational du Tra.vai1 le:

10 mars 1953
France

(Cette ratification comporte l'acceptation de la Partie 11 de
la Convention et prendra effet le 10 mars 1954).

Dne declaration certifiee relative a la ratification de la
Convention susment Lonnee a 6te enregistree au Secreta..riat de
l'Organisation des Nations Unies par l'Organisation inter
nationale du Travail le 22 mai 1953.

No. 1650 Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies et le
Gouvernement du Royaume de Grece relatif a J'assistance
technique. Signe a New-York, le 5 mars 1952.

Accord complementaire No. 4 de l'Accord de base susmentionne. Signe
a New-York, le 25 mei 1953.

Entre en vigueur le 25 mai 1953 par signature.

Texte officiel anglais.

Enregistre d'office le 25 mai 1953.

No. 1015 Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies et le
Gouvernement de la Republique federative popu1aire de
Yougoslavie relatif a la fourniture d'une assistance technique.
Signe a Belgrade, le 6 janvier 1951. .

Acco~d complementaire No. 8 de l'Accord de base susmentionne.
Signe a Belgrade, le 26 mai 1953.

Entre en vigueur par signature le 26 mai 1953-

Texte officiel fran~ais.

Enregistre d'office le 26 mai 1953.
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ANNEX C

Ratifications, accessions, prorogations, withdrawals, etc.,

concerning treaties and international agreements registered with the

Secretariat of the League of Nations

No. 3459 Convention concerning the unification of road signals,
signed at Geneva, on 30 March 1931.

Denunciations:
.

Notifications received on:

18 IVlay 1953
Monaco (to take effect on 19 May 1~64)

29 IVlay 1953
Italy (to take effect on ?fJ May 1954).
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ANNEXE C

Ratifications, adhesions, prorogations, retraits, etc., concerncnt

les traites et accords internc.tionaux, enregistres par le Secretariat

de la Societe des Nations

No. 3459 Convention sur l'unification de la signalisation routiere,
signee a Geneve, le 30 mars 1931.

Denonc i.at.Lcns

Notifications re~ues le:

18 mai 1953
Monaco

(pour prendre effet le 19 mai 1~54)

29 mai 1953
Ita1ie

(pour prendre effet le 30 mai 1954)
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